
VOORONTWERP VAN WET TOT WIJZIGING VAN DE WET VAN 4 FEBRUARI 2000 

HOUDENDE OPRICHTING VAN HET FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE 

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN 

AVANT-PROJET  DE  LOI MODIFIANT  LA  LOI  DU 4 FEVRIER 2000  RELATIVE  A LA 

CREATION DE  L'AGENCE  FEDERALE  POUR  LA SECURITE DE LA CHAINE 

ALIMENTAIRE 

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als 

bedoeld in artikel 74 van de Grondwet. 

Article  ier.  La présente loi règle une matière 

visée ä l'article 74 de la Constitution. 

Art. 2. In artikel 4, § 3, van de wet van 4 februari 

2000 houdende oprichting van het Federaal 

Agentschap voor de Veiligheid van de 

Voedselketen wordt de bepaling onder 5°, 

gewijzigd bij de wet van 22 december 2003, 

vervangen als volgt: 

"5° de inzameling, de ordening, het beheer, de 

archivering en de verspreiding van alle informatie 

in verband met haar opdracht. Het Agentschap 

kan de gegevens aan de gewestelijke overheden 

overmaken die voor de uitvoering van hun 

reglementaire opdrachten noodzakelijk zijn;". 

Art. 2. Dans l'article 4, § 3, de la loi du 4 février 

2000 relative ä la création de l'Agence fédérale 

pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, le 5°, 

modifié par la loi du 22 décembre 2003, est 

remplacé par ce qui suit : 

« 5° la collecte, le classement, la gestion, 

l'archivage et la diffusion de toute information 

relative ä sa mission. L'Agence peut fournir aux 

autorités régionales les données nécessaires ä 

l'accomplissement de leurs missions 

réglementaires ; ». 

Art. 3. In dezelfde wet wordt een artikel 4/1 

ingevoegd, luidende: 

"Art. 4/1. §1. In afwijking van de artikelen 13 en 

14 van Verordening  (EU)  2016/679 van 27 april 

2016 van het Europees Parlement en de Raad 

betreffende de bescherming van natuurlijke 

personen in verband met de verwerking van 

persoonsgegevens en betreffende het vrije 

verkeer van die gegevens en tot intrekking van 

Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening 

gegevensbescherming), om de doelstellingen 

van algemeen belang van de veiligheid van de 

voedselketen te waarborgen, en voor zover 

artikel 14, § 5, d) in het specifieke geval niet kan 

worden ingeroepen, kan het recht op informatie 

worden uitgesteld, beperkt of uitgesloten voor 

wat betreft verwerkingen van persoonsgegevens 

waarvan het Agentschap de 

Art. 3. Dans la même loi, il est inséré un article 

4/1 rédigé comme suit : 

«Art. 4/1. §ler. Par dérogation aux articles 13 et 

14, du Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 

Européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif 

la protection des personnes physiques ä l'égard 

du traitement des données ä caractère 

personnel et ä la libre circulation de ces 

données, et abrogeant la directive 95/46/CE 

(règlement général sur la protection des 

données), en vue de garantir les objectifs 

d'intérêt public de la sécurité de la chaîne 

alimentaire, et pour autant que l'article 14, § 5, 

d) ne puisse être invoqué dans le cas d'espèce, 

le droit d'information peut être retardé, limité 

ou exclu s'agissant des traitements de données ä 

caractère personnel dont l'Agence est le 



verwerkingsverantwoordelijke is. 

De in het eerste lid bedoelde verwerkingen zijn 

deze die de voorbereiding, de organisatie, het 

beheer en de opvolging van de door het 

Agentschap gevoerde onderzoeken, met 

inbegrip van de procedures voor de eventuele 

toepassing van een administratieve geldboete of 

administratieve sanctie door de bevoegde 

diensten, tot doel hebben. 

Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de 

verdere verwerking met het oog op archivering in 

het algemeen belang, wetenschappelijk of 

historisch onderzoek of statistische doeleinden, 

worden de persoonsgegevens die voortkomen uit 

de in het eerste lid bedoelde afwijking niet langer 

bewaard dan noodzakelijk voor de doeleinden 

waarvoor zij worden verwerkt, met een maximum 

bewaringstermijn die één jaar na de definitieve 

beëindiging van de administratieve en 

jurisdictionele procedures en rechtsmiddelen die 

voortvloeien uit de beperking van de rechten van 

de betrokkene bedoeld in het eerste lid. 

§ 2. Deze afwijkingen gelden gedurende de 

periode waarin de betrokkene het voorwerp 

uitmaakt van een controle of een onderzoek of 

de daarmee verband houdende voorbereidende 

werkzaamheden uitgevoerd door het 

Agentschap in het kader van de uitvoering van 

zijn wettelijke opdrachten alsook gedurende de 

periode waarin het Agentschap de stukken 

behandelt om de vervolgingen hieromtrent in te 

stellen. 

Deze afwijkingen gelden voor zover de 

toepassing van dit recht nadelig zou zijn voor de 

controle, het onderzoek of de voorbereidende 

werkzaamheden, het geheim van het 

strafonderzoek of de veiligheid van personen 

dreigt te schenden. 

De duur van de voorbereidende 

werkzaamheden, bedoeld in paragraaf 2, tweede 

lid, gedurende dewelke de artikelen 13 en 14 

van de algemene verordening 

gegevensbescherming niet van toepassing zijn, 

mag niet meer bedragen dan één jaar vanaf de 

ontvangst van een verzoek betreffende het 

responsable du traitement. 

Les traitements visés ä l'alinéa 1 er  sont ceux dont 

la finalité est la préparation, l'organisation, la 

gestion et le suivi des enquêtes menées par 

l'Agence, en ce compris les procédures visant ä 

l'application éventuelle d'une amende 

administrative ou sanction administrative par les 

services compétents. 

Sans préjudice de la conservation nécessaire pour 

le traitement ultérieur ä des fins archivistiques dans 

l'intérêt public, ä des fins de recherche scientifique 

ou historique ou ä des fins statistiques, les données 

ä caractère personnel qui résultent de la 

dérogation visée ä l'alinéa 1 er  ne sont pas conservés 

plus longtemps que nécessaire au regard des 

finalités pour lesquelles elles sont traitées, avec un 

délai de conservation maximum ne pouvant 

excéder un an après la cessation définitive des 

procédures et recours administratives et judiciaires 

découlant de la limitation des droits de la personne 

concernée visée ä l'alinéa 1 er. 

§ 2. Ces dérogations valent durant la période 

dans laquelle la personne concernée est l'objet 

d'un contrôle ou d'une enquête ou d'actes 

préparatoires ä ceux-ci effectués par l'Agence 

dans le cadre de l'exécution de ses missions 

légales ainsi que durant la période durant 

laquelle l'Agence traite les pièces, en vue 

d'exercer les poursuites en la matière. 

Ces dérogations valent dans la mesure où l' 

application de ce droit nuirait aux besoins du 

contrôle, de l'enquête ou des actes 

préparatoires ou risque de violer le secret de 

l'enquête pénale ou la sécurité des personnes. 

La durée des actes préparatoires, visés au 

paragraphe 2, alinéa 2, pendant laquelle les 

articles 13 et 14 du règlement général sur la 

protection des données ne sont pas applicables, 

ne peut excéder un an ä partir de la réception 

d'une demande concernant la communication 

d'informations ä fournir en application de ces 



meedelen van de te verstrekken informatie in 
toepassing van deze artikelen 13 en 14. 

De beperking bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, 
heeft geen betrekking op gegevens die losstaan 
van het voorwerp van het onderzoek dat of van 
de controle die de weigering of beperking van 
informatie rechtvaardigt. 

§ 3. Bij ontvangst van een verzoek betreffende 
het meedelen van de te verstrekken informatie 
bedoeld in paragraaf 2, derde lid, bevestigt de 
functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke de ontvangst 
hiervan. 

De functionaris voor gegevensbescherming van 
de verwerkingsverantwoordelijke informeert de 
betrokkene schriftelijk, onverwijld, en in ieder 
geval binnen één maand na de ontvangst van 
het verzoek, over iedere weigering of beperking 
van informatie, alsook over de redenen voor 
deze weigering of beperking. Die informatie over 
de weigering of beperking kan achterwege 
worden gelaten wanneer de verstrekking 
daarvan één van de doelstellingen genoemd in 

paragraaf 1, tweede lid, zou ondermijnen. 
Afhankelijk van de complexiteit van de 
verzoeken en van het aantal verzoeken kan die 
termijn indien nodig met nog eens twee 
maanden worden verlengd. De 

verwerkingsverantwoordelijke stelt de 
betrokkene binnen één maand na ontvangst van 
het verzoek in kennis van deze verlenging en van 
de redenen van het uitstel. 

De functionaris voor gegevensbescherming van 
de verwerkingsverantwoordelijke informeert de 
betrokkene over de mogelijkheden om een 
klacht in te dienen bij de bevoegde 

toezichthoudende autoriteit en om een 
jurisdictioneel beroep in te stellen. 

De functionaris voor gegevensbescherming van 
de verwerkingsverantwoordelijke vermeldt de 
feitelijke of juridische redenen waarop zijn 
beslissing steunt. Deze inlichtingen worden ter 
beschikking gesteld van de bevoegde 

toezichthoudende autoriteit. 

articles 13 et 14. 

La restriction visée au paragraphe 1", alinéa 1', 
ne vise pas les données qui sont étrangères ä 
l'objet de l'enquête ou du contrôle justifiant le 
refus ou la limitation d'information. 

§ 3. Des réception d'une demande concernant la 
communication d'informations ä fournir visée 
au paragraphe 2, alinéa 3, le délégué ä la 

protection des données du responsable du 
traitement en accuse réception. 

Le délégué ä la protection des données du 

responsable du traitement informe la personne 
concernée par écrit, dans les meilleurs délais, et 
en tout état de cause dans un délai d'un mois ä 
compter de la réception de la demande, de tout 
refus ou de toute limitation d'information, ainsi 
que des motifs du refus ou de la limitation. Ces 
informations concernant le refus ou la limitation 
peuvent ne pas être fournies lorsque leur 
communication risque de compromettre l'une 
des finalités énoncées au paragraphe ler, alinéa 
2. Au besoin, ce délai peut être prolongé de 
deux mois, compte tenu de la complexité et du 
nombre de demandes. Le responsable du 
traitement informe la personne concernée de 
cette prolongation et des motifs du report dans 
un délai d'un mois ä compter de la réception de 
la demande. 

Le délégué ä la protection des données du 

responsable du traitement informe la personne 
concernée des possibilités d'introduire une 
réclamation auprès de l'autorité de contrôle 

compétente et de former un recours 

juridictionnel. 

Le délégué ä la protection des données du 
responsable du traitement consigne les motifs de 
fait ou de droit sur lesquels se fonde la décision. 
Ces informations sont mises ä la disposition de 

l'autorité de contrôle compétente. 



Wanneer het Agentschap gebruik heeft gemaakt 
van de uitzondering bepaald bij paragraaf 1, 
eerste lid, en met uitzondering van de situaties 
bedoeld in het zesde en zevende lid van 

paragraaf 3, wordt de uitzonderingsregel 

onmiddellijk opgeheven na de afsluiting van de 
controle of van het onderzoek. De functionaris 
voor gegevensbescherming van de 

verwerkingsverantwoordelijke brengt de 
betrokkene hiervan onverwijld op de hoogte. 

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan 
een gerechtelijke overheid, worden de rechten 
van de betrokkene pas hersteld na machtiging 
door de gerechtelijke overheid of nadat de 
gerechtelijke fase is beëindigd, en, in 

voorkomend geval, nadat de bevoegde dienst 
voor administratieve geldboeten een beslissing 
heeft genomen. Evenwel mogen inlichtingen die 
werden ingewonnen tijdens de uitoefening van 
plichten voorgeschreven door de rechterlijke 
overheid slechts worden meegedeeld mits 

uitdrukkelijke machtiging van deze laatste. 

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan 
een administratie, of aan de bevoegde instelling 
om over de bevindingen van het onderzoek te 

beslissen, worden de rechten van de betrokkene 

pas hersteld nadat de bevoegde administratie of 

instelling heeft beslist over het resultaat van het 
onderzoek.». 

Lorsque l'Agence a fait usage de l'exception telle 
que déterminée au paragraphe l er, alinéa 1', et 

ä l'exception des situations visées aux alinéas 6 

et 7 du paragraphe 3, la règle de l'exception est 

immédiatement levée après la clôture du 

contrôle ou de l'enquête. Le délégué ä la 

protection des données du responsable du 

traitement en informe la personne concernée 

sans délai. 

Lorsqu'un dossier est transmis ä l'autorité 

judiciaire, les droits de la personne concernée ne 

sont rétablis qu'après autorisation de l'autorité 

judiciaire, ou après que la phase judiciaire soit 

terminée, et, le cas échéant, après que le service 
des amendes administratives compétent ait pris 

une décision. Toutefois, les renseignements 

recueillis ä l'occasion de l'exécution de devoirs 

prescrits par l'autorité judiciaire ne peuvent être 
communiqués qu'avec l'autorisation de celle-ci. 

Lorsqu'un dossier est transmis ä une 

administration ou á l'institution compétente 
pour statuer sur les conclusions de l'enquête, les 

droits de la personne concernée ne sont rétablis 

qu'après que l'administration ou l'institution 

compétente ait statué sur le résultat de 

l'enquête.». 

Art. 4. In dezelfde wet wordt een artikel 4/2 

ingevoegd, luidende: 

"Art. 4/2. §1. In afwijking van artikel 15 van 

Verordening  (EU)  2016/679 van 27 april 2016 

van het Europees Parlement en de Raad 

betreffende de bescherming van natuurlijke 

personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 

verkeer van die gegevens en tot intrekking van 

Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening 

gegevensbescherming), om de doelstellingen 

van algemeen belang van de veiligheid van de 

voedselketen te waarborgen, kan het recht op 
inzage van de hem betreffende 

Art. 4. Dans la même loi, il est inséré un article 

4/2 rédigé comme suit : 

«Art. 4/2. § 1. Par dérogation ä l'article 15 du 

Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 

Européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à 

la protection des personnes physiques ä l'égard 
du traitement des données ä caractère 

personnel et ä la libre circulation de ces 

données, et abrogeant la directive 95/46/CE 

(règlement général sur la protection des 

données), en vue de garantir les objectifs 

d'intérêt public de la sécurité de la chaîne 

alimentaire, le droit d'accès aux données ä 

caractère personnel la concernant peut être 



persoonsgegevens geheel of gedeeltelijk worden 
uitgesteld en beperkt voor wat betreft 
verwerkingen van persoonsgegevens waarvan 
het Agentschap de 

verwerkingsverantwoordelijke is. 

De in het eerste lid bedoelde verwerkingen zijn 
deze die de voorbereiding, de organisatie, het 
beheer en de opvolging van de door het 
Agentschap gevoerde onderzoeken, met 
inbegrip van de procedures voor de eventuele 
toepassing van een administratieve geldboete of 
administratieve sanctie door de bevoegde 
diensten, tot doel hebben. 

Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de 
verdere verwerking met het oog op archivering in 
het algemeen belang, wetenschappelijk of 
historisch onderzoek of statistische doeleinden, 
worden de persoonsgegevens die voortkomen uit 
de in het eerste lid bedoelde afwijking niet langer 
bewaard dan noodzakelijk voor de doeleinden 
waarvoor zij worden verwerkt, met een maximum 
bewaringstermijn die één jaar na de definitieve 
beëindiging van de administratieve en 

jurisdictionele procedures en rechtsmiddelen uit 
hoofde van de beperking van de rechten van de 
betrokkene bedoeld in het eerste lid en, in 
voorkomend geval, de integrale betaling van alle 
bedragen die hiermee verband houden, niet mag 
overschrijden. 

§ 2. Deze afwijkingen gelden gedurende de 
periode waarin de betrokkene het voorwerp 
uitmaakt van een controle of een onderzoek of 
de daarmee verband houdende voorbereidende 
werkzaamheden uitgevoerd door het 
Agentschap in het kader van de uitvoering van 
zijn wettelijke opdrachten alsook gedurende de 
periode waarin het Agentschap de stukken 

behandelt om de vervolgingen hieromtrent in te 
stellen. 

Deze afwijkingen gelden voor zover de 

toepassing van dit recht nadelig zou zijn voor de 
controle, het onderzoek of de voorbereidende 

werkzaamheden, het geheim van het 

strafonderzoek of de veiligheid van personen 
dreigt te schenden. 

retardé, limité entièrement ou partiellement 
s'agissant des traitements de données ä 

caractère personnel dont l'Agence est le 

responsable du traitement. 

Les traitements visés ä l'alinéa ler  sont ceux dont 
la finalité est la préparation, l'organisation, la 
gestion et le suivi des enquêtes menées par 
l'Agence, en ce compris les procédures visant ä 
l'application éventuelle d'une amende 

administrative ou sanction administrative par les 
services compétents. 

Sans préjudice de la conservation nécessaire pour 
le traitement ultérieur ä des fins archivistiques dans 
l'intérêt public, ä des fins de recherche scientifique 
ou historique ou á des fins statistiques, les données 
ä caractère personnel qui résultent de la 

dérogation visée ä l'alinéa l er  ne sont pas conservés 
plus longtemps que nécessaire au regard des 
finalités pour lesquelles elles sont traitées, avec un 
délai de conservation maximum ne pouvant 

excéder un an après la cessation définitive des 
procédures et recours administratives et judiciaires 
découlant de la limitation des droits de la personne 

concernée visée ä l'alinéa ler  et, le cas échéant, du 
paiement intégral de tous les montants y afférents. 

§ 2. Ces dérogations valent durant la période 
dans laquelle la personne concernée est l'objet 
d'un contrôle ou d'une enquête ou d'actes 

préparatoires ä ceux-ci effectués par l'Agence 

dans le cadre de l'exécution de ses missions 
légales ainsi que durant la période durant 

laquelle l'Agence traite les pièces en vue 
d'exercer les poursuites en la matière. 

Ces dérogations valent dans la mesure où l' 

application de ce droit nuirait aux besoins du 
contrôle, de l'enquête ou des actes 

préparatoires ou risque de violer le secret de 

l'enquête pénale ou la sécurité des personnes. 



De duur van de voorbereidende 

werkzaamheden, bedoeld in paragraaf 2, tweede 

lid, gedurende dewelke artikel 15 van de 

algemene verordening gegevensbescherming 

niet van toepassing is, mag niet meer bedragen 

dan één jaar vanaf de ontvangst van het verzoek 

dat is ingediend in toepassing van artikel 15. 

De beperking bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, 

heeft geen betrekking op de gegevens die 

losstaan van het voorwerp van het onderzoek 

dat of van de controle die de weigering of 

beperking van inzage rechtvaardigt. 

§ 3. Bij ontvangst van een verzoek tot inzage 

bevestigt de functionaris voor de 

gegevensbescherming van de 

verwerkingsverantwoordelijke de ontvangst 

hiervan. 

De functionaris voor gegevensbescherming van 

de verwerkingsverantwoordelijke informeert de 

betrokkene schriftelijk, onverwijld, en in ieder 

geval binnen één maand na de ontvangst van 

het verzoek, over iedere weigering of beperking 

van zijn recht op inzage van de hem betreffende 

gegevens alsook van de redenen voor deze 

weigering of beperking. Die informatie over de 

weigering of beperking kan achterwege worden 

gelaten wanneer de verstrekking daarvan één 

van de doelstellingen genoemd in paragraaf 1, 

tweede lid, zou ondermijnen. Afhankelijk van de 

complexiteit van de verzoeken en van het aantal 

verzoeken kan die termijn indien nodig met nog 

eens twee maanden worden verlengd. De 

verwerkingsverantwoordelijke stelt de 

betrokkene binnen één maand na ontvangst van 

het verzoek in kennis van deze verlenging en 

van de redenen van het uitstel. 

De functionaris voor gegevensbescherming van 

de verwerkingsverantwoordelijke informeert de 

betrokkene over de mogelijkheden om een 

klacht in te dienen bij de bevoegde 

toezichthoudende autoriteit en om een 

jurisdictioneel beroep in te stellen. 

De functionaris voor gegevensbescherming van 

de verwerkingsverantwoordelijke vermeldt de 

feitelijke of juridische redenen waarop zijn  

La durée des actes préparatoires, visés au 

paragraphe 2, alinéa 2, pendant laquelle l' article 

15 du règlement général sur la protection des 

données n'est pas applicable, ne peut excéder 

un an ä partir de la réception de la demande 

introduite en application de l' article 15. 

La restriction visée au paragraphe l er, alinéa l er, 

ne vise pas les données qui sont étrangères ä 

l'objet de l'enquête ou du contrôle justifiant le 

refus ou la limitation d'accès. 

§ 3. Dès réception d'une demande d'accès, le 

délégué ä la protection des données du 

responsable du traitement en accuse réception. 

Le délégué ä la protection des données du 

responsable du traitement informe la personne 

concernée par écrit, dans les meilleurs délais, et 

en tout état de cause dans un délai d'un mois ä 

compter de la réception de la demande, de tout 

refus ou de toute limitation ä son droit d'accès 

aux données la concernant ainsi que des motifs 

du refus ou de la limitation. Ces informations 

concernant le refus ou la limitation peuvent ne 

pas être fournies lorsque leur communication 

risque de compromettre l'un des finalités 

énoncées au paragraphe r, alinéa 2. Au besoin, 

ce délai peut être prolongé de deux mois, 

compte tenu de la complexité et du nombre de 

demandes. Le responsable du traitement 

informe la personne concernée de cette 

prolongation et des motifs du report dans un 

délai d'un mois ä compter de la réception de la 

demande. 

Le délégué ä la protection des données du 

responsable du traitement informe la personne 

concernée des possibilités d'introduire une 

réclamation auprès de l'autorité de contrôle 

compétente et de former un recours 

juridictionnel. 

Le délégué ä la protection des données du 

responsable du traitement consigne les motifs 

de fait ou de droit sur lesquels se fonde la 



beslissing steunt. Deze inlichtingen worden ter 
beschikking gesteld van de bevoegde 

toezichthoudende autoriteit. 

Wanneer het Agentschap gebruik heeft gemaakt 
van de uitzondering bepaald bij paragraaf 1, 
eerste lid, en met uitzondering van de situaties 
bedoeld in het zesde en zevende lid van 

paragraaf 3, wordt de uitzonderingsregel 

onmiddellijk opgeheven na de afsluiting van de 
controle of van het onderzoek. De functionaris 
voor gegevensbescherming van de 

verwerkingsverantwoordelijke brengt de 

betrokkene hiervan onverwijld op de hoogte. 

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan 
een gerechtelijke overheid worden de rechten 
van de betrokkene pas hersteld na machtiging 

door de gerechtelijke overheid of nadat de 

gerechtelijke fase is beëindigd en, in 
voorkomend geval, nadat de bevoegde dienst 
voor administratieve geldboeten een beslissing 
heeft genomen. Evenwel mogen inlichtingen die 

werden ingewonnen tijdens de uitoefening van 

plichten voorgeschreven door de rechterlijke 

overheid slechts worden meegedeeld mits 

uitdrukkelijke machtiging van deze laatste. 

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan 

een administratie, of aan de bevoegde instelling 

om over de bevindingen van het onderzoek te 

beslissen, worden de rechten van de betrokkene 

pas hersteld nadat de bevoegde administratie of 

instelling heeft beslist over het resultaat van het 
onderzoek.". 

décision. Ces informations sont mises ä la 
disposition de l'autorité de contrôle 

compétente. 

Lorsque l'Agence a fait usage de l'exception telle 

que déterminée au paragraphe ler, alinéa l er, et 

ä l'exception des situations visées aux alinéas 6 

et 7 du paragraphe 3, la règle de l'exception est 

immédiatement levée après la clôture du 

contrôle ou de l'enquête. Le délégué ä la 

protection des données du responsable du 

traitement en informe la personne concernée 

sans délai. 

Lorsqu'un dossier est transmis ä l'autorité 

judicaire , les droits de la personne concernée ne 

sont rétablis qu'après autorisation du l'autorité 

judiciaire, ou après que la phase judiciaire soit 

terminée, et, le cas échéant, après que le service 

des amendes administratives compétent ait pris 

une décision. Toutefois, les renseignements 

recueillis ä l'occasion de l'exécution de devoirs 

prescrits par l'autorité judiciaire ne peuvent être 

communiqués qu'avec l'autorisation de celle-ci. 

Lorsqu'un dossier est transmis ä une 

administration ou ä l'institution compétente 

pour statuer sur les conclusions de l'enquête, les 

droits de la personne concernée ne sont rétablis 

qu'après que l'administration ou l'institution 

compétente ait statué sur le résultat de 

l'enquête. ». 

Art. 5. In dezelfde wet wordt een artikel 4/3 

ingevoegd, luidende: 

"Art. 4/3. § 1. In afwijking van artikel 16 van 

Verordening  (EU)  2016/679 van 27 april 2016 

van het Europees Parlement en de Raad 

betreffende de bescherming van natuurlijke 

personen in verband met de verwerking van 

persoonsgegevens en betreffende het vrije 

verkeer van die gegevens en tot intrekking van 

Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening  

Art. 5. Dans la même loi, il est inséré un article 

4/3 rédigé comme suit : 

«Art. 4/3. § 1. Par dérogation ä l'article 16 du 

Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 

Européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif ä 

la protection des personnes physiques ä l'égard 

du traitement des données ä caractère 

personnel et ä la libre circulation de ces 

données, et abrogeant la directive 95/46/CE 

(règlement général sur la protection des 



gegevensbescherming), om de doelstellingen 

van algemeen belang van de veiligheid van de 

voedselketen te waarborgen, kan het recht op 

rectificatie worden uitgesteld, beperkt of 

uitgesloten voor wat betreft verwerkingen van 

persoonsgegevens waarvan het Agentschap de 

verwerkingsverantwoordelijke is. 

De in het eerste lid bedoelde verwerkingen zijn 

deze die de voorbereiding, de organisatie, het 

beheer en de opvolging van de door het 

Agentschap gevoerde onderzoeken, met 

inbegrip van de procedures voor de eventuele 

toepassing van een administratieve geldboete of 

administratieve sanctie door de bevoegde 

diensten, tot doel hebben. 

Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de 

verdere verwerking met het oog op archivering in 

het algemeen belang, wetenschappelijk of 

historisch onderzoek of statistische doeleinden, 

worden de persoonsgegevens die voortkomen uit 

de in het eerste lid bedoelde afwijking niet langer 

bewaard dan noodzakelijk voor de doeleinden 

waarvoor zij worden verwerkt, met een maximum 

bewaringstermijn die één jaar na de definitieve 

beëindiging van de administratieve en 

jurisdictionele procedures en rechtsmiddelen uit 

hoofde van de beperking van de rechten van de 

betrokkene bedoeld in het eerste lid en, in 

voorkomend geval, de integrale betaling van alle 

bedragen die hiermee verband houden, niet mag 

overschrijden. 

§ 2. Deze afwijking geldt gedurende de periode 

waarin de betrokkene het voorwerp uitmaakt 

van een controle of een onderzoek of de 

daarmee verband houdende voorbereidende 

werkzaamheden uitgevoerd door het 

Agentschap in het kader van de uitvoering van 

hun wettelijke opdrachten alsook gedurende de 

periode waarin het Agentschap de stukken 

behandelt om de vervolgingen hieromtrent in te 

stellen. 

Deze afwijking geldt voor zover de toepassing 

van dit recht nadelig zou zijn voor de controle, 

het onderzoek of de voorbereidende 

werkzaamheden,het geheim van het 

données), en vue de garantir les objectifs 

d'intérêt public de la sécurité de la chaîne 

alimentaire, le droit de rectification peut être 

retardé, limité ou exclus s'agissant des 

traitements de données ä caractère personnel 

dont l'Agence est le responsable du traitement. 

Les traitements visés ä l'alinéa ler  sont ceux dont 

la finalité est la préparation, l'organisation, la 

gestion et le suivi des enquêtes menées par 

l'Agence, en ce compris les procédures visant ä 

l'application éventuelle d'une amende 

administrative ou sanction administrative par les 

services compétents. 

Sans préjudice de la conservation nécessaire pour 

le traitement ultérieur ä des fins archivistiques dans 

l'intérêt public, ä des fins de recherche scientifique 

ou historique ou ä des fins statistiques, les données 

ä caractère personnel qui résultent de la 

dérogation visée ä l'alinéa l er  ne sont pas conservés 

plus longtemps que nécessaire au regard des 

finalités pour lesquelles elles sont traitées, avec un 

délai de conservation maximum ne pouvant 

excéder un an après la cessation définitive des 

procédures et recours administratives et judiciaires 

découlant de la limitation des droits de la personne 

concernée visée ä l'alinéa ler  et, le cas échéant, du 

paiement intégral de tous les montants y afférents. 

§ 2. Cette dérogation vaut durant la période 

dans laquelle la personne concernée est l'objet 

d'un contrôle ou d'une enquête ou d'actes 

préparatoires ä ceux-ci effectués par l'Agence 

dans le cadre de l'exécution de ses missions 

légales ainsi que pendant la période durant 

laquelle l'Agence traite les pièces en vue 

d'exercer les poursuites en la matière. 

Cette dérogation vaut dans la mesure où l' 

application de ce droit nuirait aux besoins du 

contrôle, de l'enquête ou des actes 

préparatoires ou risque de violer le secret de 



strafonderzoek of de veiligheid van personen 

dreigt te schenden. 

De duur van de voorbereidende 

werkzaamheden, bedoeld in paragraaf 2, tweede 

lid, gedurende dewelke artikel 16 van de 

algemene verordening gegevensbescherming 

niet van toepassing is, mag niet meer bedragen 

dan één jaar vanaf de ontvangst van het verzoek 

dat is ingediend in toepassing van dit artikel 16. 

De beperking bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, 

heeft geen betrekking op de gegevens die 

losstaan van het doel van het onderzoek dat of 

van de controle die de weigering of beperking 

van rectificatie rechtvaardigt. 

§ 3. Bij ontvangst van een verzoek tot rectificatie 

bevestigt de functionaris voor de 

gegevensbescherming van de 

verwerkingsverantwoordelijke de ontvangst 

hiervan. 

De functionaris voor gegevensbescherming van 

de verwerkingsverantwoordelijke informeert de 

betrokkene schriftelijk, onverwijld, en in ieder 

geval binnen één maand na de ontvangst van 

het verzoek, over iedere weigering of beperking 

van zijn recht op rectificatie alsook van de 

redenen voor deze weigering of beperking. Die 

informatie over de weigering of beperking kan 

achterwege worden gelaten wanneer de 

verstrekking daarvan één van de doelstellingen 

genoemd in paragraaf 1, tweede lid, zou 

ondermijnen. Afhankelijk van de complexiteit 

van de verzoeken en van het aantal verzoeken 

kan die termijn indien nodig met nog eens twee 

maanden worden verlengd. De 

verwerkingsverantwoordelijke stelt de 

betrokkene binnen één maand na ontvangst van 

het verzoek in kennis van deze verlenging en van 

de redenen voor het uitstel. 

De functionaris voor gegevensbescherming van 

de verwerkingsverantwoordelijke informeert de 

betrokkene over de mogelijkheden om een 

klacht in te dienen bij de bevoegde 

toezichthoudende autoriteit en om een 

jurisdictioneel beroep in te stellen. 

l'enquête pénale ou la sécurité des personnes. 

La durée des actes préparatoires, visés au 

paragraphe 2, alinéa 2, pendant laquelle l'article 

16 du règlement général sur la protection des 

données n'est pas applicable, ne peut excéder 

un an ä partir de la réception de la demande 

introduite en application de cet article 16. 

La restriction visée au paragraphe l er, alinéa l er, 

ne vise pas les données qui sont étrangères ä 

l'objet de l'enquête ou du contrôle justifiant le 

refus ou la limitation de rectification. 

§ 3. Dès réception d'une demande le délégué ä 

la protection des données du responsable du 

traitement en accuse réception. 

Le délégué ä la protection des données du 

responsable du traitement informe la personne 

concernée par écrit, dans les meilleurs délais, et 

en tout état de cause dans un délai d'un mois ä 

compter de la réception de la demande, de tout 

refus ou de toute limitation ä son droit de 

rectification, ainsi que des motifs du refus ou de 

la limitation. Ces informations concernant le 

refus ou la limitation peuvent ne pas être 

fournies lorsque leur communication risque de 

compromettre l'un des finalités énoncées au 

paragraphe r, alinéa 2. Au besoin, ce délai peut 

être prolongé de deux mois, compte tenu de la 

complexité et du nombre de demandes. Le 

responsable du traitement informe la personne 

concernée de cette prolongation et des motifs 

du report dans un délai d'un mois ä compter de 

la réception de la demande. 

Le délégué ä la protection des données du 

traitement informe la personne concernée des 

possibilités d'introduire une réclamation auprès 

de l'autorité de contrôle compétente et de 

former un recours juridictionnel. 

Le délégué ä la protection des données du 



De functionaris voor gegevensbescherming van 

de verwerkingsverantwoordelijke vermeldt de 

feitelijke of juridische redenen waarop zijn 

beslissing steunt. Deze inlichtingen worden ter 

beschikking gesteld van de bevoegde 

toezichthoudende autoriteit. 

Wanneer het Agentschap gebruik heeft gemaakt 

van de uitzondering bepaald bij paragraaf 1, 

eerste lid, en met uitzondering van de situaties 

bedoeld in het zesde en zevende lid van 

paragraaf 3, wordt de uitzonderingsregel 

onmiddellijk opgeheven na de afsluiting van de 

controle of van het onderzoek. De functionaris 

voor gegevensbescherming van de 

verwerkingsverantwoordelijke brengt de 

betrokkene hiervan onverwijld op de hoogte. 

Wanneer een dossier wordt overgemaakt 

aaneen gerechtelijke overheid, worden de 

rechten van de betrokkene pas hersteld na 

machtiging door de gerechtelijke overheid of 

nadat de gerechtelijke fase is beëindigd, en, in 

voorkomend geval, nadat de bevoegde dienst 

voor administratieve geldboeten een beslissing 

heeft genomen. Evenwel mogen inlichtingen die 

werden ingewonnen tijdens de uitoefening van 

plichten voorgeschreven door de rechterlijke 

overheid slechts worden meegedeeld mits 

uitdrukkelijke machtiging van deze laatste. 

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan 

een administratie, of aan de bevoegde instelling 

om over de bevindingen van het onderzoek te 

beslissen, worden de rechten van de betrokkene 

pas hersteld nadat de bevoegde administratie of 

instelling heeft beslist over het resultaat van het 

onderzoek.". 

traitement consigne les motifs de fait ou de droit 

sur lesquels se fonde la décision. Ces 

informations sont mises ä la disposition de 

l'autorité de contrôle compétente. 

Lorsque l'Agence a fait usage de l'exception telle 

que déterminée au paragraphe l er, alinéa 1er, et 

ä l'exception des situations visées aux alinéas 6 

et 7 du paragraphe 3, la règle de l'exception est 

immédiatement levée après la clôture du 

contrôle ou de l'enquête. Le délégué ä la 

protection des données du responsable du 

traitement en informe la personne concernée 

sans délai. 

Lorsqu'un dossier est transmis ä l'autorité 

judiciaire„ les droits de la personne concernée 

ne sont rétablis qu'après autorisation de 

l'autorité judiciaire, ou après que la phase 

judiciaire soit terminée et, le cas échéant, après 

que le service des amendes administratives 

compétent ait pris une décision. Toutefois, les 

renseignements recueillis ä l'occasion de 

l'exécution de devoirs prescrits par l'autorité 

judiciaire ne peuvent être communiques qu'avec 

l'autorisation de celle-ci. 

Lorsqu'un dossier est transmis ä une 

administration ou ä l'institution compétente 

pour statuer sur les conclusions de l'enquête, les 

droits de la personne concernée ne sont rétablis 

qu'après que l'administration ou l'institution 

compétente ait statué sur le résultat de 

l'enquête. ». 

Art. 6. In dezelfde wet wordt een artikel 4/4 

ingevoegd, luidende: 

"Art. 4/4. § 1. In afwijking van artikel 18 van 

Verordening  (EU)  2016/679 van 27 april 2016 

van het Europees Parlement en de Raad 

betreffende de bescherming van natuurlijke 

personen in verband met de verwerking van  

Art. 6. Dans la même loi, il est inséré un article 

4/4 rédigé comme suit : 

«Art. 4/4. §r. Par dérogation ä l'article 18 du 

Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 

Européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif ä 

la protection des personnes physiques ä l'égard 

du traitement des données ä caractère 



persoonsgegevens en betreffende het vrije 

verkeer van die gegevens en tot intrekking van 

Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening 

gegevensbescherming), om de doelstellingen 

van algemeen belang van de veiligheid van de 

voedselketen te waarborgen, kan het recht op 

beperking van de verwerking worden uitgesteld, 

beperkt of uitgesloten, voor wat betreft 

verwerkingen van persoonsgegevens waarvan 

het Agentschap de 

verwerkingsverantwoordelijke is. 

De in het eerste lid bedoelde verwerkingen zijn 

deze die de voorbereiding, de organisatie, het 

beheer en de opvolging van de door het 

Agentschap gevoerde onderzoeken, met 

inbegrip van de procedures voor de eventuele 

toepassing van een administratieve geldboete of 

administratieve sanctie door de bevoegde 

diensten, tot doel hebben. 

Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de 

verdere verwerking met het oog op archivering in 

het algemeen belang, wetenschappelijk of 

historisch onderzoek of statistische doeleinden, 

worden de persoonsgegevens die voortkomen uit 

de in het eerste lid bedoelde afwijking niet langer 

bewaard dan noodzakelijk voor de doeleinden 

waarvoor zij worden verwerkt, met een maximum 

bewaringstermijn die één jaar na de definitieve 

beëindiging van de administratieve en 

jurisdictionele procedures en rechtsmiddelen uit 

hoofde van de beperking van de rechten van de 

betrokkene bedoeld in het eerste lid en, in 

voorkomend geval, de integrale betaling van alle 

bedragen die hiermee verband houden, niet mag 

overschrijden. 

§ 2. Deze afwijking geldt gedurende de periode 

waarin de betrokkene het voorwerp uitmaakt 

van een controle of een onderzoek of de 

daarmee verband houdende voorbereidende 

werkzaamheden uitgevoerd door het 

Agentschap in het kader van de uitvoering van 

hun wettelijke opdrachten alsook gedurende de 

periode waarin het Agentschap de stukken 

behandelt om de vervolgingen hieromtrent in te 

stellen. 

personnel et ä la libre circulation de ces 

données, et abrogeant la directive 95/46/CE 

(règlement général sur la protection des 

données), en vue de garantir les objectifs 

d'intérêt public de la sécurité de la chaîne 

alimentaire, le droit ä la limitation du traitement 

peut être retardé, limité ou exclus s'agissant des 

traitements de données ä caractère personnel 

dont l'Agence est le responsable du traitement. 

Les traitements visés ä l'alinéa l er  sont ceux dont 

la finalité est la préparation, l'organisation, la 

gestion et le suivi des enquêtes menées par 

l'Agence, en ce compris les procédures visant ä 

l'application éventuelle d'une amende 

administrative ou sanction administrative par les 

services compétents. 

Sans préjudice de la conservation nécessaire pour 

le traitement ultérieur ä des fins archivistiques dans 

l'intérêt public, ä des fins de recherche scientifique 

ou historique ou ä des fins statistiques, les données 

ä caractère personnel qui résultent de la 

dérogation visée ä l'alinéa 1' ne sont pas conservés 

plus longtemps que nécessaire au regard des 

finalités pour lesquelles elles sont traitées, avec un 

délai de conservation maximum ne pouvant 

excéder un an après la cessation définitive des 

procédures et recours administratives et judiciaires 

découlant de la limitation des droits de la personne 

concernée visée ä l'alinéa le` et, le cas échéant, du 

paiement intégral de tous les montants y afférents. 

§ 2. Cette dérogation vaut durant la période 

dans laquelle la personne concernée est l'objet 

d'un contrôle ou d'une enquête ou d'actes 

préparatoires ä ceux-ci effectués par l'Agence 

dans le cadre de l'exécution de ses missions 

légales ainsi que pendant la période durant 

laquelle l'Agence traite les pièces en vue 

d'exercer les poursuites en la matière. 



Deze afwijking geldt voor zover de toepassing 

van dit recht nadelig zou zijn voor de controle, 

het onderzoek of de voorbereidende 

werkzaamheden of het geheim van het 

strafonderzoek of de veiligheid van personen 

dreigt te schenden. 

De duur van de voorbereidende 

werkzaamheden, bedoeld in paragraaf 2, tweede 

lid, gedurende dewelke artikel 18 van de 

algemene verordening gegevensbescherming 

niet van toepassing is, mag niet meer bedragen 

dan één jaar vanaf de ontvangst van het verzoek 

dat is ingediend in toepassing van dit artikel 18. 

De beperking bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, 

heeft geen betrekking op de gegevens die 

losstaan van het voorwerp van het onderzoek 

dat of van de controle die de weigering van de 

beperking van de verwerking rechtvaardigt. 

§ 3. Bij ontvangst van een verzoek tot beperking 

van de verwerking bevestigt de functionaris voor 

de gegevensbescherming van de 

verwerkingsverantwoordelijke de ontvangst 

hiervan. 

De functionaris voor gegevensbescherming van 

de verwerkingsverantwoordelijke informeert de 

betrokkene schriftelijk, onverwijld, en in ieder 

geval binnen één maand na de ontvangst van 

het verzoek, over iedere weigering of beperking 

van zijn recht op beperking van de verwerking 

van de hem betreffende persoonsgegevens 

alsook van de redenen voor deze weigering of 

beperking. Afhankelijk van de complexiteit van 

de verzoeken en van het aantal verzoeken kan 

die termijn indien nodig met nog eens twee 

maanden worden verlengd. De 

verwerkingsverantwoordelijke stelt de 

betrokkene binnen één maand na ontvangst van 

het verzoek in kennis van deze verlenging en van 

de redenen voor het uitstel. Die informatie over 

de weigering of beperking kan achterwege 

worden gelaten wanneer de verstrekking 

daarvan één van de doelstellingen genoemd in 

paragraaf 1, tweede lid, zou ondermijnen. 

De functionaris voor gegevensbescherming van 

de verwerkingsverantwoordelijke informeert de 

Cette dérogation vaut dans la mesure où l' 

application de ce droit nuirait aux besoins du 

contrôle, de l'enquête ou des actes 

préparatoires ou risque de violer le secret de 

l'enquête pénale ou la sécurité des personnes. 

La durée des actes préparatoires, visés au 

paragraphe 2, alinéa 2, pendant laquelle l'article 

18 du règlement général sur la protection des 

données n'est pas applicable, ne peut excéder 

un an ä partir de la réception de la demande 

introduite en application de cet article 18. 

La restriction visée au paragraphe 1", alinéa 1', 

ne vise pas les données qui sont étrangères ä 

l'objet de l'enquête ou du contrôle justifiant le 

refus de la limitation du traitement. 

§ 3. Dès réception d'une demande de limitation 

du traitement le délégué ä la protection des 

données du responsable du traitement en 

accuse réception. 

Le délégué ä la protection des données du 

responsable du traitement informe la personne 

concernée par écrit, dans les meilleurs délais, et 

en tout état de cause dans un délai d'un mois ä 

compter de la réception de la demande, de tout 

refus ou de toute limitation ä son droit ä la 

limitation du traitement des données ä caractère 

personnel la concernant ainsi que des motifs du 

refus ou de la limitation. Au besoin, ce délai peut 

être prolongé de deux mois, compte tenu de la 

complexité et du nombre de demandes. Le 

responsable du traitement informe la personne 

concernée de cette prolongation et des motifs 

du report dans un délai d'un mois ä compter de 

la réception de la demande. Ces informations 

concernant le refus ou la limitation peuvent ne 

pas être fournies lorsque leur communication 

risque de compromettre l'une des finalités 

énoncées au paragraphe 1", alinéa 2. 

Le délégué ä la protection des données du 

responsable du traitement informe la personne 



betrokkene over de mogelijkheden om een 

klacht in te dienen bij de bevoegde 

toezichthoudende autoriteit en om een 

jurisdictioneel beroep in te stellen. 

De functionaris voor gegevensbescherming van 

de verwerkingsverantwoordelijke vermeldt de 

feitelijke of juridische redenen waarop zijn 

beslissing steunt. Deze inlichtingen worden ter 

beschikking gesteld van de bevoegde 

toezichthoudende autoriteit. 

Wanneer het Agentschap gebruik heeft gemaakt 

van de uitzondering bepaald bij paragraaf 1, 

eerste lid, en met uitzondering van de situaties 

bedoeld in het zesde en zevende lid van 

paragraaf 3, wordt de uitzonderingsregel 

onmiddellijk opgeheven na de afsluiting van de 

controle of van het onderzoek. De functionaris 

voor gegevensbescherming van de 

verwerkingsverantwoordelijke brengt de 

betrokkene hiervan onverwijld op de hoogte. 

Wanneer een dossier wordt overgemaakt 

aaneen gerechtelijke overheid, worden de 

rechten van de betrokkene pas hersteld na 

machtiging door de gerechtelijke overheid of 

nadat de gerechtelijke fase is beëindigd en, in 

voorkomend geval, nadat de bevoegde dienst 

voor administratieve geldboeten een beslissing 

heeft genomen. Evenwel mogen inlichtingen die 

werden ingewonnen tijdens de uitoefening van 

plichten voorgeschreven door de rechterlijke 

overheid slechts worden meegedeeld mits 

uitdrukkelijke machtiging van deze laatste. 

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan de 

administratie waarvan de inspectiedienst 

afhangt, of aan de bevoegde instelling om over 

de bevindingen van het onderzoek te beslissen, 

worden de rechten van de betrokkene pas 

hersteld nadat de bevoegde administratie of 

instelling heeft beslist over het resultaat van het 

onderzoek." 

concernée des possibilités d'introduire une 

réclamation auprès de l'autorité de contrôle 

compétente et de former un recours 

juridictionnel. 

Le délégué ä la protection des données du 

responsable du traitement consigne les motifs 

de fait ou de droit sur lesquels se fonde la 

décision. Ces informations sont mises ä la 

disposition de l'autorité de contrôle 

compétente. 

Lorsque l'Agence a fait usage de l'exception telle 

que déterminée au paragraphe l er, alinéa r, et 

ä l'exception des situations visées aux alinéas 6 

et 7 du paragraphe 3, la règle de l'exception est 

immédiatement levée après la clôture du 

contrôle ou de l'enquête. Le délégué ä la 

protection des données du responsable du 

traitement en informe la personne concernée 

sans délai. 

Lorsqu'un dossier est transmis ä l'autorité 

judiciaire„ les droits de la personne concernée 

ne sont rétablis qu'après autorisation de 

l'autorité judiciaire, ou après que la phase 

judiciaire soit terminée, et, le cas échéant, après 

que le service des amendes administratives 

compétent ait pris une décision. Toutefois, les 

renseignements recueillis ä l'occasion de 

l'exécution de devoirs prescrits par l'autorité 

judiciaire ne peuvent être communiqués qu'avec 

l'autorisation de celle-ci. 

Lorsqu'un dossier est transmis ä l'administration 

dont dépend le service d'inspection ou ä 

l'institution compétente pour statuer sur les 

conclusions de l'enquête, les droits de la 

personne concernée ne sont rétablis qu'après 

que l'administration ou l'institution compétente 

ait statué sur le résultat de l'enquête. » 

Gegeven te , . Donné ä, le. 



Van Koningswege: 

Le Ministre de l'Agriculture, 

Denis Ducarme 

Par le Roi : 

De Minister van Landbouw, 

Denis Ducarme 



Memorie van toelichting Exposé des  motifs 

  

Vermits het Federaal Agentschap voor de 
veiligheid van de voedselketen een taak heeft 
op het gebied van toezicht, inspectie of 
regelgeving, kan het nationaal recht in 
afwijkingen op ondervermelde bepalingen 
van de Verordening  (EU)  2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 
2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en 
betreffende het vrije verkeer van die 
gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG voorzien, in toepassing van artikel 
23.1.e) en h) van de Verordening. 

Deze afwijkingen  worden  voorzien aangezien 
deze strikt noodzakelijk en evenredig zijn 
voor de uitvoering van de missies van het 
Agentschap. 

Deze afwijkingen  worden  ingevoerd in de wet 
van 4 februari 2000 houdende oprichting van 
het Federaal Agentschap voor de Veiligheid 
van de Voedselketen. 

Etant  donné  que  l'Agence Fédérale pour  la 
Sécurité de la Chaîne Alimentaire a une 
mission de contrôle, d'inspection ou de 
réglementation,  le droit  national  peut  prévoir 
des  dérogations aux dispositions ci-après  du 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen  et du  Conseil  du 27  avril  2016 
relatif ä la protection des personnes 
physiques ä l'égard du traitement des 
données  ä  caractère personnel  et ä la libre 
circulation  de ces  données,  et  abrogeant  la 
directive 95/46/CE, en vertu de l'article 
23.1.e) et h) du  Règlement. 

Ces  dérogations sont prévues puisqu'elles 
sont strictement nécessaires et 
proportionnées  ä  l'exécution  des  missions  de 
l'Agence. 

Ces  dérogations sont introduites  dans la  loi 
du 4  février  2000  relative  ä la  création  de 
l'Agence fédérale pour la Sécurité de la 
Chaîne alimentaire. 

  

Artikelsgewijze toelichting Commentaire  des  articles 

  

Artikel 1 Article  ier 

  

Dit artikel behoeft geen commentaar. Cet article  ne  nécessite  pas de  commentaire. 

  

Art. 2. Art. 2. 

  

Artikel 22 van de gecoördineerde Grondwet 
van 17 februari 1994 bepaalt dat ieder recht 

L'article  22 de la  Constitution coordonnée  du 
17  février  1994  stipule  que  chacun  a droit au 



heeft op eerbiediging van zijn privéleven en 

zijn gezinsleven, behoudens in de gevallen en 

onder de voorwaarden door de wet bepaald. 

De wet, het decreet of de in artikel 134 van 

de gecoördineerde Grondwet bedoelde regel, 

en niet het koninklijk besluit, waarborgen de 

bescherming van dat recht. Daarom wordt de 

bepaling dat de Koning bij een in de 

Ministerraad overlegd besluit de regels 

vaststelt met betrekking tot de organisatie, 

de werking en de toegankelijkheid van 

databanken, die door het Agentschap of met 

zijn medewerking kunnen worden 

uitgebouwd, opgeheven. 

respect de sa vie privée et familiale, sauf dans 

les cas et conditions fixés par la loi. La loi, le 

décret ou la règle visée ä l'article 134 de la 

Constitution coordonnée, et non l'arrêté 

royal, garantissent la protection de ce droit. 

Pour cette raison, la disposition selon laquelle 

le Roi détermine, par arrêté délibéré au sein 

du Conseil des Ministres, les règles relatives ä 

l'organisation, au fonctionnement et ä 

l'accessibilité des bases de données qui 

peuvent être développées par l'Agence ou en 

collaboration avec celle-ci, est abrogée. 

Art. 3. Art. 3. 

Dit artikel beoogt om, voor zover 

noodzakelijk, het recht op informatie te 

beperken waarover een persoon beschikt 

wanneer persoonsgegevens verzameld 

worden door het Agentschap wanneer het 

zijn opdracht van bestuurlijke politie of van 

vervolging uitvoert ingevolge de opsporing 

van strafrechtelijke inbreuken. 

Dit betreft een afwijking van de artikelen 13 

en 14 van de GDPR. 

Deze bepaling beoogt om de informatie van 

betrokkenen uit te stellen of te beperken of 

om aan hen deze informatie niet te 

verstrekken, of om aan hen, geheel of 

gedeeltelijk, de toegang tot de 

persoonsgegevens die hen betreffen, te 

ontzeggen, aangezien een dergelijke 

maatregel een noodzakelijke en evenredige 

maatregel in een democratische samenleving 

vormt, naar behoren rekening houdend met 

de fundamentele rechten en 

gerechtvaardigde belangen van de betrokken 

natuurlijke persoon, om te vermijden dat 

L'article en question vise ä restreindre, pour 

autant que nécessaire, le droit d'information 

dont dispose une personne lors de la collecte 

de données ä caractère personnel par 

l'Agence, lorsqu'elle exerce sa mission de 

police administrative ou de poursuite faisant 

suite ä la détection d'infractions pénales. 

Il s'agit d'une dérogation aux articles 13 et 14 

du GDPR. 

Cette disposition vise ä retarder ou ä limiter 

l'information des personnes concernées ou ä 

ne pas leur accorder cette information, ou ä 

leur limiter, complètement ou partiellement, 

l'accès aux données ä caractère personnel les 

concernant, dès lors qu'une telle mesure 

constitue une mesure nécessaire et 

proportionnée dans une société 

démocratique, compte dûment tenu des 

droits fondamentaux et des intérêts légitimes 

de la personne physique concernée, pour 

éviter de gêner des enquêtes, des recherches 

ou des procédures officielles ou judiciaires, 



onderzoeken, opsporingen of officiële of 

gerechtelijke procedures gehinderd zouden 

worden, om te vermijden dat het voorkomen 

en de opsporing van strafrechtelijke 

inbreuken, onderzoeken en vervolgingen en 

de uitvoering van strafsancties geschaad 

zouden worden. De 

verwerkingsverantwoordelijke zal moeten 

beoordelen, door ieder geval op concrete en 

individuele wijze te onderzoeken, of er reden 

is om het recht op informatie geheel of 

gedeeltelijk te beperken. Hiertoe kan deze 

verantwoordelijke zich informeren bij de 

dienst of de inspecteur die aan de oorsprong 

ligt van de verzameling van de 

persoonsgegevens om de stand van het 

onderzoek te kennen. 

De beoogde verwerkingen zijn deze die 

rechtstreeks beheerd worden door het 

Agentschap. 

Iedere weigering van informatie of iedere 

beperking van informatie moet in principe 

schriftelijk aan de betrokkene worden 

verstrekt en moet de feitelijke of juridische 

redenen bevatten waarop de beslissing is 

gesteund. 

Iedere beperking van de rechten van de 

betrokkene moet het Handvest van de 

grondrechten van de Europese Unie en het 

Europees Verdrag voor de Rechten van de 

Mens eerbiedigen, zoals deze 

geinterpreteerd worden door respectievelijk 

het Hof van Justitie van de Europese Unie en 

door het Europees Hof voor de Rechten van 

de Mens in hun rechtspraak, en moet in het 

bijzonder de wezenlijke inhoud van deze 

rechten en vrijheden eerbiedigen. 

Een reeks van waarborgen ten gunste van de 

betrokkene worden aldus uitgewerkt: 

gemotiveerde weigering, aanduiding van de 

pour éviter de nuire ä la prévention et ä la 

détection des infractions pénales, aux 

enquêtes et poursuites ou ä l'exécution de 

sanctions pénales. Le responsable du 

traitement devra apprécier, en examinant 

chaque cas de façon concrète et individuelle, 

s'il y a lieu de limiter le droit d'information 

partiellement ou complètement. A cette fin 

ledit responsable pourra s' informer auprès 

du service ou de l'inspecteur qui est ä l' 

origine de la collecte des données ä caractère 

personnel pour connaître le statut de son 

enquête. 

Les traitements visés en l'espèce sont ceux 

qui sont gérés directement par l'Agence. 

Tout refus d'information ou toute limitation 

d'information devrait en principe être 

présenté par écrit ä la personne concernée et 

indiquer les motifs factuels ou juridiques sur 

lesquels la décision est fondée. 

Toute limitation des droits de la personne 

concernée doit respecter la Charte des droits 

fondamentaux de l'Union européenne et la 

Convention européenne des droits de 

l'homme, telles qu'elles sont interprétées 

respectivement par la Cour de justice de 

l'Union européenne et par la Cour 

européenne des droits de l'homme dans leur 

jurisprudence, et notamment respecter 

l'essence desdits droits et libertés. 

Une série de garanties au profit de la 

personne concernée sont donc mise en place 



beroepsmogelijkheden, mogelijke 

tussenkomst van de toezichthoudende 

autoriteit, beperking in de tijd,... 

Wanneer het onderzoek afgesloten is, maar 

de gevolgen die hieraan gegeven worden, 

behoren hetzij tot de bevoegdheid van het 

openbaar ministerie, hetzij tot de 

bevoegdheid van de diensten van de 

administratieve geldboeten, hetzij zelfs van 

een andere administratie; in voorkomend 

geval is voorzien dat de rechten pas worden 

hersteld nadat er een beslissing werd 

genomen. 

Alhoewel het vanzelfsprekend is dat de 

controletaak door de uitoefening van het 

recht op informatie nadelig kan worden 

beinvloed, mag de administratie echter het 

principe van deze rechten niet uithollen door 

het inroepen van de mogelijkheid van een 

controle. De toegang kan slechts geweigerd 

worden indien er al een controle of een 

onderzoek aan de gang is, of indien 

onderzoeken of voorafgaande opsporingen in 

dit verband reeds gestart zijn. 

De uitzondering op het recht op informatie 

bij de verzameling van de persoonsgegevens 

en op mededeling van de persoonsgegevens 

is slechts tijdelijk. Om tegemoet te komen 

aan de bemerking van het Grondwettelijk Hof 

om dat nauwkeuriger te omschrijven, wordt 

een duidelijke eindtermijn bepaald in de wet. 

De uitzondering loopt tot en met het 

afsluiten van de controle of het onderzoek. 

Desalniettemin, wanneer er na het onderzoek 

strafrechtelijke of administratieve gevolgen 

moeten worden gegeven, wordt de 

uitzondering pas opgeheven zodra het 

openbaar ministerie of de dienst bevoegd 

voor de administratieve boete of 

administratieve sanctie, een beslissing 

neemt. 

: refus motivé, indication des voies de 

recours, intervention possible de l'autorité de 

contrôle, limitation dans le temps, ... 

Lorsque l'enquête est clôturée mais que les 

suites ä y donner relèvent soit de la 

compétence du Ministère public, soit de la 

compétence de services d'amendes 

administratives, voir même d'une autre 

administration; dans ces cas il est prévu que 

les droits ne sont rétablis qu'après qu'il y ait 

eu une prise de décision. 

S'il est évident que la mission de contrôle 

peut être mise ä mal par l'exercice du droit 

d'information, il ne peut cependant pas être 

question pour l'administration de vider le 

principe de ces droits de sa substance en 

invoquant la possibilité d'un contrôle. L'accès 

ne peut être refusé que si un contrôle ou une 

enquête est déjà en cours ou si des analyses 

ou dépistages préalables ä cet effet ont déjà 

été entamés. 

L'exception au droit d'information lors de la 

collecte des données ä caractère personnel et 

de communication des données ä caractère 

personnel n'est que temporaire. Pour 

rencontrer la remarque de la Cour 

Constitutionnelle qui en préconise une 

description plus précise, un délai ultime clair 

a été fixé dans la loi. L'exception a cours 

jusqu'à la clôture du contrôle ou de 

l'enquête. Cependant, lorsqu'après l'enquête 

des suites pénales ou administratives doivent 

être données, l'exception n'est levée que dès 

lors que le ministère public, le service 

compétent en matière d'amende ou de 

sanction administrative, prend une décision. 



    

Art. 4. Art. 4. 

  

Dit artikel beoogt om, voor zover 

noodzakelijk, het recht op inzage van 

persoonsgegevens te beperken waarover een 

persoon beschikt wanneer deze verzameld 

worden  door het Agentschap wanneer het 

zijn opdracht van bestuurlijke politie of van 

vervolging uitvoert ingevolge de opsporing 

van strafrechtelijke inbreuken. 

Dit betreft een afwijking van artikel 15 van de 

GDPR. 

Eén van de doelstellingen die door deze 

beperking wordt nagestreefd, is in het 

bijzonder te wijten aan het feit dat de 

onderzoeken geleid door het Agentschap hun 

oorsprong vinden in persoonsgegevens, die 

niet moeten meegedeeld  worden  op straffe 

van het onthullen van de identiteit van de 

natuurlijke personen die een klacht hebben 

ingediend of inlichtingen hebben meegedeeld 

aan de inspecteurs die vallen onder het 

beroepsgeheim of het geheim van het 

strafonderzoek dat hun is opgelegd. 

L'article  en  question vise  ä  restreindre, pour 

autant  que  nécessaire,  le droit  d'accès aux 

données  ä  caractère personnel dont  dispose 

une personne lors  de la collecte de  données 

par  l'Agence lorsqu'elle exerce  sa  mission  de 

police administrative ou  de  poursuite faisant 

suite ä la  détection d'infractions pénales. 

Il s'agit d'une dérogation ä l'article 15 du 

GDPR. 

Un  des  objectifs qui est poursuivi  par  cette 

restriction est notamment dû  au fait que des 

enquêtes  menées  par  l'Agence trouvent  leur 

origine dans des données ä caractère 

personnel, qui ne doivent pas être 

communiquées sous peine de révéler 

l'identité des personnes physiques ayant 

introduit une plainte ou  communiqué des 

informations aux inspecteurs qui sont 

couvertes  par le  secret professionnel ou  le 

secret  en  matière pénale qui  leur  est imposé. 

  

Art. 5. Art. 5. 

  

Dit artikel beoogt om, voor zover 

noodzakelijk, het recht op rectificatie te 

beperken waarover een persoon beschikt 

wanneer persoonsgegevens verzameld 

worden  door het Agentschap wanneer het 

zijn opdracht van bestuurlijke politie of van 

vervolging uitvoert ingevolge de opsporing 

van strafrechtelijke inbreuken. 

Dit betreft een afwijking van artikel 16 van de 

GDPR. 

L'article  en  question vise  ä  restreindre, pour 

autant que nécessaire, le droit de 

rectification dont  dispose  une personne lors 

de la collecte de données ä caractère 

personnel  par  l'Agence lorsqu'elle exerce  sa 

mission de police administrative ou de 

poursuite faisant suite ä la détection 

d'infractions pénales. 

Il s'agit d'une dérogation ä l'article 16 du 

GDPR. 



  

Art. 6. Art. 6. 

  

Dit artikel beoogt om, voor zover 

noodzakelijk, het recht op beperking van de 

verwerking te beperken waarover een 

persoon beschikt wanneer persoonsgegevens 

verzameld worden door het Agentschap 

wanneer het zijn opdracht van bestuurlijke 

politie of van vervolging uitvoert ingevolge 

de opsporing van strafrechtelijke inbreuken. 

Het gebruik van het recht op beperking van 

de verwerking kan niet leiden tot de 

onmogelijkheid, in hoofde van het 

Agentschap, om over te gaan tot een 

voorbereidende werkzaamheid, een controle, 

een onderzoek alsook tot een administratief  

of strafrechtelijk gevolg van deze controle of 

dit onderzoek. 

L'article  en  question vise  ä  restreindre, pour 

autant  que  nécessaire,  le droit ä la  limitation 

du  traitement dont  dispose  une personne lors 

de la collecte de données ä caractère 

personnel  par  l'Agence lorsqu'elle exerce  sa 

mission de police administrative ou de 

poursuite faisant suite ä la détection 

d'infractions pénales. 

L'usage  du droit ä la  limitation  de  traitement 

ne peut pas avoir pour conséquence 

l'impossibilité,  dans le chef de  l'Agence,  de 

procéder  à  un  acte  préparatoire, un contrôle, 

une  enquête  ainsi qu'au suivi administratif ou 

pénal  de ce  contrôle ou cette  enquête. 
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